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OCHOBHbIE TEHAEHUUA
B O6PA3OBAHNN COBPEMEHHbLIX MEAULUUWHCKUX TEPMUHOB
(Ha npumepe dapmaLeBTUHECKON TEPMUHOSIOINN)

naskoea AHacmacusi BukmopoeHa, kaHOudam busiofio2uqeckux Hayk,
AcmpaxaHckul 2ocy@apcmeeHHbil yHusepcumem, 410056, Poccus, 2. Acmpa-
xaHb, yn. Tamuwesa, 20a, e-mail: anastasiaok@mail.ru.

KoHHoea Onibea BukmopoegHa, kaHOudam c¢busnosioaudeckux Hayk, Acmpa-
XaHckuli  e2ocydapcmeeHHbili  meduuyuHcKkul  yHueepcumem, 414000, Poccus,
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B xoge Hawlero nccnenoBaHns 661n0 BbISIBEHO, YTO Ha3BaHMe TOro U UHo-
ro npenapara cogepXuT B cebe MHpopMaLmio O NIEKAPCTBEHHOM CbIpbe, XUMUYE-
CKOM COCTaBe, O MPUHALNEXHOCTU K TOM UNu MHOW chapMaleBTUYECKON rpynne, a
Takke WHOpMaUMss aHaTOMUYECKOro, (PM3MONOrM4ecKoro u TepaneBTUYECKOro
xapaktepa. Yalle Bcero HasBaHus npenapaTtoB obpas3oBaHbl C MOMOLLbLIO rpeve-
CKMUX WNW NaTUHCKUX KOPHEW, OAHaKo, B MnocregHee BpeMsa 4acTo CTanu BCTpe-
YyaTbCA Npenapatbl, B Ha3BaHMM KOTOPbIX YNOTPebnAlTCA CrioBa WU 3NEMEHTbI
CNOB aHIMUIACKOro, opaHLLy3CKOro U pyCcCcKoro NPONCXOXAEHMS.

Knio4yeBble cnoBa: MeauuUMHCKas TEPMWHOMOMMM, HOMEHKNaTtypa fekapcT-
BEHHbIX Ha3BaHWi, CNoBapb, CNpaBoYHas nuTepaTypa

THE BASIC TENDENCIES
IN FORMATION OF MODERN MEDICAL TERMS
(on the example of pharmaceutical terminology)

Glazkova Anastasiia V., Candidate of Philological Sciences, Astrakhan State
University, 414056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st, e-mail:
anastasiaok@mail.ru.

Konnova Olga V., Candidate of Philological Sciences, Astrakhan State Medi-
cal University, 414000, Russia, Astrakhan, Bakinskaya st. 121, e-mail:
vip.konnova@bk.ru.

During our research it has been revealed, that the name of this or that prepa-
ration contains the information on medicinal raw material, a chemical compound,
on an accessory to this or that pharmaceutical group, as well as the information of
anatomic, physiological and therapeutic character. More often the names of prepa-

35



TI'ymanumapHuwie uccaedosaHust. 2018. Ne 2 (66)

rations are formed by means of the Greek or Latin roots (bases), however, recently
we can find the names of preparations with the combination of words or elements
of words of English, Russian and French origin.

Keywords: medical terminology, the nomenclature of medicinal terms, dic-
tionary, reference literature

dapmaueBTUYECKas TEPMUHOMNOMMA — OdHa U3 APEBHENLIMX COCTaBMSALLNX
MeguuuHckon TepmuHonoruv. OHa pasBuBanacb M opMupoBanacb Hapsgy C
KMMHMYECKUM M aHaToMu4eckuM pasgenamu. U nogobHas knaccudmkauus, npea-
NoXeHHas elle APEeBHUMU yYeHbIMU, BnseTca Hambonee obbekTuBHON. lNepBble
CcBMAETENbCTBA MEAMLMHCKUX TEPMUHOB 3aKMovanucb B onucaHum 3aboneBaHus
N, 4TO camo cobon pasymMeeTcsl, B ONMCaHUM CrNOcOBOB ero neyYeHus.

[aHHbIN pa3gen MeauunHCKOM TEpMUHOMOrMK passuBancs u opmmuposarncs
Hapsgy ¢ ApyrMMn coctaBnslowmMn. U Takke kak aHaTomuyeckasl U KrmHuyeckas
TEPMMHOMOIMMN COCTOUM N3 TEPMUHOB PasfIUYHbIX CMEXHbIX HayK: opraHuveckas u
HeopraHuyeckas xumus, 6otaHuka, 300Morus, hapmaleBTMYeckass XumMus u T.4.

CnoBapHbIin cocTaB (hapMaueBTUYECKOW TEPMUHOMNOMMN TaK e HeOQHOPOAEH
N npeacTasneH TepMUHaMK, UMELWUMU pasinyHOE MPOUCXOXOEHME, COCTaB U
CTPYKTYpY.

CnoBapHbIn cocTaB pycCKon hapmaueBTUHECKOM TEPMUHONOTNN HEN3MEHHO
NOMONHANCHA TEPMUHAMW NATUHCKOrO U rpedeckoro npoucxoxgeHus. B cepeguHe
Xl B. nosBUNUCH Takne TEPMUHbI Kak MeauK, MegUKaMeHT, MeguumHa, MUKCTYpa,
nunons, NPOBU30P, PeLenT, KOTOpble HAAOoMNro YKOPEHUIN B crioBapsax dapmMaues-
TMyeckmx TepMuHoB. OpHako cocTaB OOMbLUMHCTBA TEPMWHOB, OTHOCSILLMXCH K
AaHHOW noArpynne, ABMASETCS ropasfo CroXxHee, YeM MOXET nokasaTb Ha NnepBbii
B3rnsag.

dapmaueBTMYECKas TEPMUHOIOMASA COCTaBnseT 0cobyto rpynny MeanLMHCKON
TepMuHonorni. B 6onblUnHCTBE CryyaeB TpMBMAnbHOE Ha3BaHWE NEKapCTBEHHbIX
cpeacTB HeceT onpegeneHHyo MHdopmaunio O nekapcTBeHHOM BellecTBe. Tpa-
OVLMOHHO MPUHATO CYUTaTh, YTO ITO YCMoOBHas NpubnuantenbHast nHopmaums
aHaToOMM4ecKoro, hn3MoNorM4ecKoro 1 TepaneBTUYECKoro xapakrepa. Hanpuwmep,
«-gastr»- xenyaok, «-enter»- kuweyvHuk. Cpegctea Onst FeYEHUsT KenydouHo-
KnweuvHblx 3aboneBaHun: Biogastromun (BuoractpoH), Enterosedivum (aHTepo-
cegus) n 1.4. [1].

MHorga YacToTHble OTPEe3KM yKasblBaloT Ha NPUHaANEeXHOCTb K hapMaueBTu-
yeckou rpynne: «-sulf(a)» — rpynna cynbgaHunammaos NpoTUBOMUKPOOHOro Aen-
ctBus: «Sulfalenum» u T.4.

HoMeHknaTypHoe HaumeHOBaHMe MOXET HECTU MHOopMauuo O rekapcTBeH-
HOM cbipbe. ATponuH (Atropa — Kpacaska), bennanbrui u 1.4.

TpvBManbHoe HasBaHME MOXET NpeacTaBnAaTb cobon abbpeBuatypy, nony-
YEHHYI0 OT CUCTEMAaTUYECKOro XMMMYECKOro Ha3BaHUSA OEeNCTBYIOLLEro BeLlecTsa:
1,2-ancpennn — 4-6ytun —n 1.4. [1].

B 6onblunHCTBE CnyvaeB Ha3BaHWS NEKAPCTBEHHbIX NpenapaToB 0Opa3oBaHbl
C NMOMOLLIbIO IPEYECKUX WUIN NaTUHCKUX KOPHEW, MOCKOMbKY 3TO OOUH M3 crnocoboBs
Hanbonee TOYHO nepepatb MHOpPMaLuMo, usberas ABYCMbICIIEHHOCTU. XOTA B
nocnegHee BpemMs cpeaun TpaguuUOHHbIX MPEKO-NaTUHCKUX HauMeHOBaHW BCTpe-
yalTcs rmbpuaHble, B KOTOPbIX B POMW NPUMOXEHUS UM CaMOro Ha3BaHWs YMoT-
pebnseTcsa pycckoe cnoso: AueTpuH-a6noko, AHTapb-kapano, CTon-aHruH.

OpHako, HaunHasa ¢ 90-x IT. pbIHOK hapMaLueBTUYEeCKMX npenapaToB 3Hayu-
TeNbHO paclmMpuncs, 1 nosBunacs Macca HOBbIX Ha3BaHWUN, cpeam KOTOpbIX OOC-
TaTOMHO Y4acTO BCTPeYalTCs TpuBMArbHble HaMMEHOBaHUSA NeKapCTBEHHbIX
CpeacTB C MPUNOXEHMEM CFOB aHrfo-aMepuKaHCKoro npoucxoxgeHus: ABpPuH,
AHanbretTuk, AHTUTOKCUH, ACnpuH, AMUHOKCU, AunknosuH (Auunknosup), MMnHo-
TWH, MHcynuH, KaHueporeH, neHuuunnuH, HutporpaHynonoHr, Asonoxr, AnHuTpo-
COpPOVUMOHT.

CyuwecTButernbHble U NpunaratenbHble aHrUNCKOro MPOUCXOXOEHUS OYeHb
4YacTo NpeBpaLLalnTCs B YaCTOTHbIE OTPE3KM B COCTaBe CIIOXHbLIX CrOB UMW CO-
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CTaBHbIX TEPMUHOB, COXpaHAs CBOE MOSIHOe 3HadyeHue U npuaasas TEPMUHY HO-
BbIl CMbICH, Hanpumep «NoHM: SdOKC-MOHT. B HeKoTopbIX crydvasx npunaratens-
HOE «JIOHM» MOXEeT BbICTyNnaTb B KayeCTBe YaCTOTHbIX OTPE3KOB B TPMBUAmbHbIX
HaMMeHoBaHusX: HuTporpaHynoHr, AuHutpocopbunoHr, N3onoHr [3]. HyxHo oTme-
TUTb, YTO aHMMNLUM3MbI OTIIMYAIOTCSA BICOKOW CTEMEHBIO accumunaunm n obnagatot
fGonbWUM KONMMYeCcTBOM AepuBaToB. M MHOrMe yyeHble OTAAlT npeanoyvTeHve
ynoTpebneHnio MHOA3bIYHOW NEKCUKNU, YEM CrOBaM PYCCKOro npoucxoxaeHus. Ha-
npuMmep: «aHaslbeemuk» BMecTo «obesbonusaroujeer, «boneymornsouwee». «AK-
KoModayusi» BMECTO «rpuebiKaHUE», «MPOSIOH2UPOBaHHbIU» BMECTO «poOsieH-
HbIl, OnumernbHbIU» U T.4.

BONbLUMHCTBO aHIIMNCKMX CNOB NepeLUrio B PyCCKMM A3bIK C MOMOLLbIO TpaHC-
nutepaumm (Nnepegada NUCbMEHHOCTU OAHOMO S3blka C NOMOLLbLIO andasuTa gpy-
roro si3blka, B AaHHOM criydae nepefada HanvcaHus aHrfMMCcKoro crioBa ¢ Nomo-
b0 pyccKkoro andasuta).

Tabnuua 1
AHrnunckoe cnoBo Pycckuin aKBUBaneHT
Uromodulin YpomoayrnuH
Electroporation OnekTponopauus

Undulin YHOynuH

Ultrodex YneTpogekc
Tripsin TpwncuH
Triplet Tpunnet
Zymosan 31Mo3aH
Zymogen 3umoreH

volumeter BontomeTp

B cBA3n C aHrno-amepukaHCKUM BIUSIHMEM MeHsieTcs opdporpadumsa yacToT-
HbIX OTPE3KOB B HOMEHKIaType neKkapCcTBEHHbIX Ha3BaHU. iaMeHeHuo Yalle Bce-
ro nogBepraeTcs HanuMcaHue YacTOTHbIX OTPE3KOB, MMEIOLLUX OCOBEHHOCTHU rpeye-
ckon opdporpacoun. B uenax ynpoweHna BO3 (BcemupHon opraHusauumn 3gpaso-
oxpaHeHus1) pekomeHayeT gli- BMecTo gly-, fen- n met Bmecto phen 1 meth, clo-
BMecTO chloro-. B pasHbIx cnuckax U AOKYMeHTax, B peructpax u crnpaBoYHOW nu-
TepaTtype Bo3pacTaeT YMcro opdorpadmyeckux BapuaHToB YaCTOTHLIX OTPE3KOB.

Tabnuua 2
BapuaHTbl HanucaHusi NeKapCTBeHHbIX HAMMeHOBaHUN

Pycckuin BapuaHT peyvyeckun BapnaHt AHrMUNCKU BapuaHT
MeTungpoHaTt methildronat metildronat
deHosenam phenozepam fenozepam
deTonakc phetolaks fetolax
[MMuymH glycin glicin

Hapsigy ¢ aHrmuumMamamy B Ha3BaHMWSX NeKapCTBEHHbIX MpenapaTtoB ynoT-
pebnsaTca crnoBa paHLy3CKOro MPOUCXOXOEHUS: «peTapd, Tapa, Aeno, AenorT,
nexTex». 3a pybexom pa3paboTaH psif nekapcTB NPONOHIMPOBAHHOIO OENCTBUS, B
KOTOPbIX YNOTpebnawTca npunaraTenbHble «Tapa» U «peTapg» B YHKUUM Npu-
noxeHus: NaokeT-peTapa.

CyLecTBUTENbHbIE B PON NPUINOXEHUS «OEMNO» U «AEMNOT» TaKKe yKasblBaloT
Ha NpONOHrMpoBaHHOE AencTBe npenapaTa: CMHaKTeH-geno.

VimetoTca npyMmepsl, B KOTOPbIX (PYHKLMIO MPUINOXEHUS BbIMOMHAIOT Hapeyms
«IIEHTE» U €ro BapuaHTbl, YTOYHSAOLLNE BpeMS AEACTBUS NIeKapCTBEHHOrO CpeacT-
Ba. K HUM oTHOcATCS: UHCynuH neHme, MIHCcynuH ynbmparneHme [2; 5].

FoBops 0 chapmaLeBTUYECKUX TEPMUHAX, HEOOXOOUMO OTMETUTb, YTO GOMb-
LUMHCTBO U3 HUX SAABNSAIOTCA CBOEro poda «BapBapu3mMamMuy» WIM, COrflacHo knac-
cudukauum M.H. YepHsasckoro, «termini technici». 970 Yalle Bcero HassaHus ne-
KapCTBEHHbIX TpaB, BXOAALLMX B COCTaB roMeonaTUyYecknx CpeacTB UIM Ha3BaHUs
XUMUYECKNX KOMMOHEHTOB. Hanpumep, B coctaB npenapaTta «MmnekouH» BXOOsT:
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Pulsatilla pratensis (Pulsatilla) C200, Urtica urens C200, Vitex agnus-castus
(Agnus-castus) C50. Nogo6Hble Ha3BaHUA UMEKT COOTBETCTBYHOLLME SKBUBANEH-
Tbl, Hanpumep Pulsatilla pratensis — npoctpen nyroeson, Urtica urens — kpanuea
Xryyas, Vitex agnus-castus — BUTEKC CBSALLEHHbIN.

HekoTopble dhapmaueBTUYeCcKMe TepMUHbI Obinn obpa3oBaHbl C MOMOLLbIO
KanbkupoBaHus drug picture — nekapctBeHHasa kapTuHa, War-head — 6oeronoska
(nekapcTBEHHbIA KOMMNOHEHT MMMYHOTOKCUHA)

BcTpevatoTcs M 3aMMCTBOBAHMWSA, COCTOSILLME W3 SMEMEHTOB aHIMMINCKOrO U
opaHLy3CKOro npoucxoxaeHus, Hanpumep depot — antigene geno — aHTureH, oil-
adjuvant vaccine — BakuuHa ¢ MacnsHbIM afblOBaHTOM.

HekoTopble dhapmaueBTUYeCKME TepMUHbI Obinn 0b6pa3oBaHbl C MOMOLLbIO
TEPMMHOMOIM3aLmmn, Kak npaBuno, M3HavyarnbHO 3TU TEPMUHbI UMENN NHOSA3bIYHOE
NpouCXOXaeHNe «kapamenby (OT paHL. caramel) — koHOUTEpCKoe nsgenue, npu-
rOTOBMIEHHOE M3 CaxapHOro cupona, No3xe AaHHOe CroBo NpMobpeno TepMUHONO-
rmyeckoe 3HayeHue «TBepable npenapaTbl, MPUrOTOBIMEHHbIE MO TUMY KOHET,
npegHasHadeHbl Ans nedveHus 3abonesaHWn CNU3UCTON OBONOYKM POTOBOM MO-
noctn n geceH. VIx gepxart BO pTy OO0 NOMHOro pacTteopexus». Mnu, Hanpumep,
TEPMUH «CMpon» — (OT dpaHL. «Syrop») — NnepBoHa4YanbHO UMEN 3Ha4YeHNe «KOH-
LEHTPMPOBAaHHbIN pacTBOp caxapa B BoAe W (PPYKTOBOM UMM SITOAHOM COKE»,
nosgHee npuobpeno 3HayeHue «MsArkas riekapcTBeHHas ¢opma, cocTosAwasa u3
KOHLIEHTPUPOBAHHOIO pacTBopa caxapa B COKE NIeKapCTBEHHbIX TPaBy.

Cpean coBpeMeHHbIX TeHOEHUUA HeobXoauMO OTMETUTb U MUCMOSb30BaHUe
PYCCKOro 1 NaTMHCKOrO 3KBMBANeHTOB B HOMEHKAType Ha3BaHWUi NEKapCTBEHHbIX
cpeacts. CornmacHoO WcCCneLoBaHWAM COLMOMOroB, notpebutens OTHOCUTCA C
GonblUMM OOBEpPUMEM K npenapatam, Ha3BaHWe KOTOPbIX MpeACTaBMeHO Ha WHO-
cTpaHHOM A3bike. Pe-Pokc — Fe-Rox, TemnanrmH — Tempalgin, Omenposon —
Omeprozol, Betacepk — Betaserc, AdpnyouH — Aflubin. BoamoxxHo noaTomy Ha3Ba-
HMEe HEKOTOpbIX NpenapaTtoB He OyOnupyeTcs pycckMM SKBUBArieHTOM W npea-
CTaBnseT onpeAeneHHoro poga BapBapuaM, C TOYKM 3PEHNSA €ro NUHIBUCTUYECKON
xapakrepuctuku: Strepsils, Panadol, Lomilan, Coldrex, Efferalgan, Nurofen, Im-
munal, Zimax, Maaloxan, Detralex, NovoSept, Xeloda v T1.4. Takve HasBaHuA SB-
NSATCHA CBOEro poAa peknaMon Toro Unn MHoro npenapara.

B dapmaLeBTM4eCcKon NPOMbILLNEHHOCTU, Mbl OOJIKHbI NPUHATE B pacyeT He
TONbKO HaYYHbIA A3blK, @ TaKkkKe HEKOTOpYH KOMMep4deckyto ¢opmy, KoTopas
OOMXKHa npuBrekaTb BHUMaHWe nokynaTernen n B TOXe BpPeMs codepaTtb AOCTO-
BEPHYIO MHGOpMauMio o npodaBaemMom npogykTte. K coxaneHnuto, He Bcerga yaa-
€TCsl COBMECTUTb 3TW ABE COCTaBMsoLmne
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B paGoTe paccmaTpuBaeTcs UHCTPYMEHTapUi KOTHUTUBHOW NIMHIBUCTUKU Kak
CPeaCTBO MOHUMAHUA U OOBSCHEHUSI MPOLECCOB, NMPOVUCXOAALLVX B HOMOPUCTUYE-
CKOM Auckypce. B onucaHum MeHTanbHbIX NPoLeccoB M 0COGEHHOCTEN Aekoanpo-
BaHWUSA IOMOPUCTMYECKOTO KOMMOHEHTa C KOTHUTUBHbLIX MO3ULUIA 0coGoe BHUMaHue
yaensieTca TakMM MexaHu3maM, Kak Cenekuusi, NpodunmpoBaHne, KoHLenTyarb-
HbIA GNEeHAVHT, METOHUMUSA. ABTOPbI CTPEMSATCSA NPOCNeanTb, Kak AaHHble NpueMbl
N METoAbl CMOCOGCTBYIOT BbISABNEHUIO KOHTEKCTOBLIX (DAKTOPOB, CTUMYIIMPYHOLLIMX
0CO3HaHWe CcanMeHTHOCTU CKPbITbIX 3TIEMEHTOB B CMEXOBOM AUCKYpPCE.

KnioueBble crnoBa: OMOp, IOMOPUCTUYECKWIA OUCKYPC, KOTHUTMBHbIE MeXa-
HU3Mbl, CENeKLUs, KOHLEeNTyarnbHbIM GNeHanHT, NpodunMpoBaHue, METOHUMUS

MECHANISMS OF HUMOROUS DISCOURSE:
LINGUISTIC AND COGNITIVE DIMENSION
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University, 357530, Russia, Pyatigorsk, 9 Kalinina Ave.
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The paper considers the tools of cognitive linguistics as a means of under-
standing and explaining the processes taking place in humorous discourse. In the
description of mental processes and features of decoding of humorous component
from cognitive positions special attention is paid to such mechanisms as selection,

39



